
109Ite Kirche

stellung VO  - Ambrosius un! ugustinus TLUMmM die veränderte Einstellung der Men-
Z Tod herausgearbeitet. Sr uch schen ZU Tod Nun habe I1la  — sich Vo

der Untertitel „De ONO mortis“”. emer- iIrüuhesten er aul den Tod un! das
folgende, andere en eingestelt, daskenswert 1sSt hlier, WI1e€e stark der Mailänder

Bischo{ VO.  — den Stoikern, VO. Cicero und 111la  — häufig durch Wunder und Visiıonen
Plotin abhängıg 1St, die sich nach platon1- auf dem Totenbett bereıts erkennen
scher Manıer die Seele 1mM Leib wı1e in glaubte
einem Gefängnis eingeschlossen dachten Fın sorgfältig angelegtes Quellenver-
un:!er den Tod N1IC als bel ansahen. zeichnis, eın Index moderner Autoren

wWI1e eın General €eX IUr Namen unAnders dagegen die zahlreichen Aussagen
Sachen runden dieses Buch ab, dasugustins diesem ema Maßgeblich

veranlalst durch seinen Kampf die seiner einseitigen Ausrichtung auf die
asketischen Pelaglaner zeıg dieser 1nNne€e gelsächsische Forschung Profan- wıe Kir-
wesentlich positivere Einstellung, VOTL Af- chenhistorikern gleichermalsen erhebli-
lem deswegen, weil den einzelnen che Bereicherung ringen kann.

Wendelstein Rıichard KleinGläubigen mi1t Christ! Leiden un! Sterben
und mıt dem Empfang der göttlichen
na In CHSC Beziehung bringt. Eiıne Bovon, Francois/BouvIer, Bertrand/Amsler,
ähnliche Thematik greilt die Untersu- Frederic (Translation): de !’apötre
chung VO  — TAW Holyoke Col- 1lıppe, Introduction an NO Wn
lege auf, die miıt „Martyrertum un! Apocryphes 8), rnhout (Brepols)
christliche Identitat“ überschrieben 1ST. In 1996, 2188 . kt., ISBN 2-503-50422-1

Gounelle, Remi/Izydorczyk, Zbigniew: 1’Evan-einem großen zeitlichen Vo  - Au-
gustiNus über Gregor den Großen bis S gile de Nicodeme Les cLe: allts SOUS

nachfolgenden 'adıtı1ıon wird zunächst Ponce Pılate (recension latıne A) SU1LVI
ausgeführt, WI1eE rücksichtslos der Der- lettre de Pilate l’empereur Claude
ırte VO  - Hippo N1IC L1UTT das klassische ADO hes 9) rnhout (Brepols)
heidnische virtus-Ideal (Muclus Scaevola, 1997, Z 5 K, ISBN 2-503-50581-5
Curtius, Declius Mus, Regulus, Okrates,

(L’Association PDOUI V’etude de laGato verurteilt, sondern uch die Tanatı-
sche Martyriumsbereitschait früherer liıtterature apocryphe chretienne) Was

Chriısten 1NSs Visier nımmt. Allein ıne fruitful 1n the Jatter half ol the S,
VO  — Gottes na ausgehende Beendi- especially In ringing volumes
gug des Lebens sE1 tür einen Tisten TD In the Orpu Christlaanorum Serles

Apocryphorum CChrSA), which 15 -zulässıg. och erheblich weiter geht Gre-
ready famihar the readers O1 7K  ©Cder TO.  e der ausschlie ßlich eın
LA has Iso produced the master{ful crits„blutloses Martyrium“ 1n Friedenszeiten,

geprägt von Gottes- und Nächstenliebe, 1ın apocryphes chretiens vol (Franco1s Bovon

N} Übereinstimmung mıiıt der bischöi- an Pierre Geoltrain, eds.), which 15 110

lichen Autoritat zulassen möchte, das the best collection of modern translatıons
dem oft theatralischen terben 1n früherer ol the early Christian apocrypha. (

ond volume of ater works 15 In prepaia-Zeit gegenüberstellt. Wi1e CN die Verbin-
t10N.) The LW 00 under considerationdung VO. ertum und irühem Mittelal-

ter tatsächlich gEWESCHI 1Sst, wird dem here appCaI In Apocryphes-Collection de
etzten Aui{isatz dieses Abschnitts VO:  > OC de serles which has NnOTt

Mayvert (Executive Dıirector Emeri1tus of yel een reviewed 1n thıs journal, though
the Medieval Academy ol er1Cca) sicht- it Was$ first introduced iın 1993 an 15 10

Dar, der sich un der Überschrift 7 26] den 1ın vols The serles Apocryphes provides
introductions anı annotated transla-Fußstapien der Vater“ Beda Venerabilis
HOoNS of individual apocryphal documentszuwendet. An and der Datierung VO.  -

dessen Quaestiones In libros u anll be ol significant profit students,
ze1g der Verl., wWI1e€e selbständig der Mönch biblical scholars, historlans ol Christianıty,
aQus Northumberland In dem abgeschiede- anl cultivated readers alı ese red Iiv-
L1C  - Kloster Jarrow (allerdings miıt Hilfe res de poche OCCUDY middle ground-they
einer reichen Bibliothek) mit den Schri{f- AIc al the Samnle time LOTEC detailed than

EKerıts apocryphes chretiennes an less CXPDCH-ien der Bibel un: der Kirchenvater -
S1VEe and technical than the CGHFSAgeht un!e noch immer Wesentliches

Nn hat. With Apocryphes, AELAC has SUCCGCEEC-

Der Epilog bietet ine breite Schlulsbe- ded admirably ıIn creating helpful COI11-

trachtung VOoO  = Brown (Princeton Univer- mentarlıes Christian aDOC ha for
SIty über das ema „Glor10sus obıtus arge public. Indeed, 1t woul be well
The End ol the Ancıent er orld“ worth the trouble ol translating ese

lumes into English an German makeDabei benennt der uch ın Kuropa gut
them VeCIl INOTEC accessible.bekannte Gelehrte als wesentliches rıte-
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Jew, TeCOS; anl AI1Is Llamily the Christiancles de l’apotre Philippe: rTeviIeW Ol
faith anı deieats In debate Aristarchus,pOocryphes 1S especlally belated SINCE

BOVONnN, Bouvılier and Amsler have brought another eading Jew. ese chapters
[WO of the TeE volumes of the eal r1gor beyond typical encratism,

cta Philippi In the CC HAr In ate 1999, an Amsler that theyv Stem
IC includes the TeE TexT newly C5- Irom the apotactites seCcTt IC chun-
tablished, French translatiıon an ned the Eucharist and private wealth they
anı massıve >42 DascC COoMMENTATY. insisted Iso UuUDOIL wearing linen IC
The usefulness ol cles de !’apötre Philippe, eing made OT vegetable atter, marks
however, has NOLT een diminished, IOr effort avold allıy Consumption
IMa Y will S71 find ıt helpfully cConclse UuS«C OT anımal mMatter. Finally, the final
inıtlatıon the subject. cvale,; cts 1I1-XIV an the artyrdom

Before BOvon, Bouvler an SIieT, TEeCOUN HNOW Philip VOVaSCS Dhi0-
scholars argely neglected the cts 0  1ılıp rYVINA during which he eopard
Notably, the popular Neutestamentliche an goal that have received human
Apocryphen, edited DYy Wilhelm Schnee- volce an twıce vanquishes dragons an
melcher, has provided translation elr offspring of serpen(ts, actı1ons 1C|
of ese CIs This OM1SS10N 15 regrettable evidently signify the superlority of T1IS-
SINCE, Amsler makes clear, the cts of lanıty the cult of Cybele SCe 554:)

Philip then arrıves ıIn Orphioryma, ICPhılıp 15 important prımary texTi illumi-
nating the fourth an Mfth CENTLUCY 11CTa- Amsler identiNnes Hierapolis, where he
tıte mMoOovemen Alas, beiore the work ol CONWV! Nıcanora, the governor'’s wile,
OUT TeE SWISS scholars, VCI1 OUL NOW- an ulfers martyrdom. This ayer aPPCaIs
edge the cts 0  1lip Was ounded uDOIL have arısen Irom the encratıites of Hıe-

inadequate extual basıs. rapolis who WEeIC 1n conflict ıith the cult
Bovon’s anı Bouviler’s discCoverVvV al MLt. ol Cybele.

OS of Xenophontos (fourteenth CEHL. sier rightly pOoINtTS HhOW the Ccts of
paper) makes pOossible the reconstitution Philip adIiIc PreCIOUS wiıtness encratıtes
OT arge port1on ol the cts O;  1lıp (esp In Asıa Minor uring the fourth an Mifth
XI-XV) 1C Was previously ost. But NOT centurlies. 1 wouldu that ıt 15 CS -
only ıf 15 Iso the Dest representative f geration claim that the worth O1 this
the ancıent TexT. Xenophontos e X N1DI1ts literature IOr the study of the encratites

15 comparable the Nag Hammadı PiD-longer version than the er principle
MS, Vatıcanus 824 (eleventh cent. Darch- LaLlYy for the study of INOStICS the ead
ment), 1C contalıns Acts JSTX an the Sea crolls IOr the study ol the Essenes
artyraom anı 15 abridgment elimina- This 15 especially Irue ith the publication
iing offensive ater OTrtNOdOX of the unsanitized version of the cts of
scruples (PD 22-25 Although ater MS, Phılıp In the Torm of Xenophontes
Xenophontos 15 clearly the LNOTEC d” provides scholars ıth T1aAilc glimpse al

the encratıites, NOLT hrough the mediationtite and reproduces the INOIC primitive
TCeXT of Outsiders adversarles Dut hrough

Even CUISOLV reading of the cts of cycles of prımary arısıng Iirom the
Phılıp will ShOW that Amsler correctly sectarlans themselves ese encratites
discerns IOour independent cycles ol tradi- and elr strıcter CoOunterparts, the apOlaC-
t1o0n In the TexXxT. He identifes them tıtes, SCCI1I LNOTEC less orthodox 1ın e1Ir
ollows Act L, of Philip’s C - doctrine of the TIrmity C AlL, 9) an
tion ol DOY, 1S encratite LEXT, probably e1Ir Christology o VI, L5 artyrdom,
originating Irom the enNn! ol the fourth 55 yel they require praxIis LOO MgOTOUS
eginning ol the nith CENLUTY. It appCars for the Tea CHhurch They AaTrec NnOoL INOSC
urther contaın implicit polemic 1n their COSMOLOgY, yel theyv disdaiın the
agalnst OrtNOdOX Christians because ıf flesh In WdY which cShOWwWSs INOIC COIMN-
condemns Oose critical ol the encratite promise with Greek dualism than what
faith I1 debate . between the OrthOdOoxX would allow (cf CSP H:
Philip an the Jewish High Priest beiore L7 Thus, this encratıiısm represenNts
300 philosophers ıIn Athens an 15 prob- important Tren! In the early Church. BoO-
ably catholıc recasting of Act VE Act VOIlL, BouvIler, an! Amsler have rendered
likely orıginates In the nfith CeENTUTY DYy Service historlans of C  istianity.
wriıter whose motive Was reclaim Philip Apocryphes provides LW  S appendices:
Aor OrthodoxXy an sanıtize hiım Iirom ( French translations of significant

rlants Irom Vatıcanus GTAaEeCUS 824 (2)the aın ol heres The NEXT cycle, cts
French translation of anı NiroductionHI-VIL, ol Phi 1p’s  / VOVaBCS first Iirom

Parthia Azotus, where the healing an! the long form of the Martyrdom of Philıppe
Conversion f Charıtine; then Philip SOCS contained 1n Vatincanus GTAECKS S08 which

Nicatera where he urn:! the eading 1$ longer at the beginning than the 11-
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S10N B, which 15 represented notably DYy t107, TeE€ er recensi10ONSs: (%) the ate
Xenophontos anı 15 thus translated 1n medieval TeE B; (2) the recently d1SsCO-
the maın body of the texTl. Finally, the vered atın which scholars have NnOoTt yel

evaluated: anı (3) atın whose chsvolume provides several indices which
E1 dIC lıkewise ase the translationll be a1ld researchers proper

subjects, Biblical reierences, ancı- represented In the Viennese palimpsest,
ent anı uthors but whose version of chs VL ATC

vangıle de Nicodeme: Gounelle an revisıion of Latın theological grounds
Izydorczyk supply translation of the 1L:A- The Tull IexXi ol atın has een
ın recension f the Gospel of Nicodemus translated into modern language. This ın

itseli 15 LCASOI justiLy ıts publication.with explanatory NO IC provide
helpful references biblical allusions addition, Gounelle anı Izydorczyk Waäall-

and glosses 1C| only rarely fail ted present the MOST popular, an adal-

plain the reader’s questions. This cho1ce ol guably the IMOSLT representatıve, lorm of
atın 1S perhaps NOL self-evident SINCE the Text elr cho1lce 1S Iso corrective,
IMOST modern editions have preferred the IOr DrevIOuUS editions of the Gospel of Nico-

demus MOSLT en present mixed texiTeeE TEXT ounelle an Izydorczyk CaIc-

uLLy explain elr cho1ice ol [EXT 1n elr They translate for chs P Greek A,
introduction (DD 6-1  X 1C 1S PIUu- which however lacks the Descent of Chrıst
dent, CoONvVinCIN£ an iInsome In 1ts dISU- Into el thus for chs 17-—27, the NS-
ments an conclusions, an!: ıf 15 undoub- lators sSupply translatıon of either atın

the Dest primer the Gospel of N1c0- Greek ese editions hereby create
forms of the IC X which ex1st nowhere Indemus In print Oday. Here 15 SUMUNALY ol
the tradition.the maın conclusions ol e1Ir introduc-

t10nN: Gounelle anı Izydorczyk provide TeEe
The first sixteen chapters ol the rTadı- appendixes. The first provides COMPIEC-

tion known by Varlous especially hensive SUMMINAL Y of the Varlous titles IOr
the Gospel of Nicodemus the Acts 0  1late the Gospel of Nicodemus In the tradıt1on;

the second supplies handy renumberingappeared In TEE in the fourth CENTLUTY,
ol the chapters where becauseprobably CoOounter the NOTOT10US antı-
ol 11C discoverIles; an finally, theChristian MOS of Pılate and Our Savıor

mentioned In Eusebius he 9,5—7, used DY French translatıon of the Viennese pa-
the Emperor Max1imıinus Dala perseCcute impsest ndices for biblical reierences,
Christians The literary unıts of I: I dea- for ancıent an! medieval authors an
ling ıth Christ’s trial an punishment, XS anı for subjects an PTroOPCI

round olf this handsome volume, IC ISan 12-16, relating the estimonY OT JO-
welcome addition the helves of bothseph of Arimathea, AaIc part of thıs OT1-

ginal redaction, though what diverse iTra- scholars an lıterary afiıcıonados.
ditions INaY lie behind 1t, Gounelle an Concord, Ontarıo ANada,
Izydorczyk are NnNOTt speculate. This Dunn
Greek cts of Pılate Wäas then translated
into atın The earhest of the Gospel

Nicodemus S 15 atın palimpsest
110 1n Vienna. Crudely ıteral In ıts re1N- Stemberger, Guünter. eWwWSs and Christians IN the
dering ol 1ts Greek exemplar, this fifth Holy Land. Palestine IN the Fourth Century.
CENLUTY 1S 110 the best representatiıve Translated Dy uth Tuschling, Edin-
f the OT the original Te€e. burgh (T&ET ark) 2000, 255 S
Grundschrıift better than the Greek 1I1- geb ISBN 0-567-08699-2
S1I0N A, whose earliest ates Irom the

diesem Buch egrülsen WIT einenwelfth CENTUTY. FOr the beneüt of 110O1I11-
Latinists, Gounelle an Izydorczyk have en Freund In N  u Gewand: Hs han-
1so appende French translation ol delt sich die Übersetzung des bewähr-
this important ten un! beliebten „Juden un Trısten 1mM

probably In the S1X CeENTUTY, Heiligen Land Palästina un Konstantın
er author created the Descent of Chrıst un! Theodosius“ (München 19857/, der

Untertitel 1st 1mM Englischen arerT). DasInto ell (chs 17-27 in Latın; this brilliant
narratıve Was conceived originally Original hat In der Fachwelt durchweg
Companı1on polished rev1ı1sion f the eın posiıtıves Echo gefunden, vgl 1Wa
atın translatıon represented ıIn the Vien- TAS Dassmann 1n ZKG 100 1989)
1NESC palimpsest. The 110 complete Gospel 406—409; Helmut DItZ 1n ThLZ 143
of Nicodemus becomes the atın recension 1988) 738—74U; etier tockmeiler 1n

which 15 represented DYy MSS dating MThZ 39 1988) 209 E Mireille adas-
1n Revue des Etudes Juives 151before the welfth EeNLUTYV. mOong er

less importan representatıves ol the tradi- 374—-377; Schreiner 1n udailca


